
Universitatea  Politehnica Timişoara

Facultatea de Ştiinţe ale Comunicării

Specializarea: Traducere şi interpretare (engleză, franceză/germană)

Z

I

        GR.

ORA ENGLEZA FRANCEZA GERMANA

8 - 10

10 - 12

12 - 14

14 - 16

16 - 18

18 - 20

8 - 10

10 - 12

12 - 14

14 - 16
 Gr. G. Interpretare consecutivă G (lab) 

Ruthner A203

16 - 18

18 - 20

8 - 10

10 - 12

12 - 14

14 - 16
 Gr. G. Interpretare consecutivă G (lab) 

Ruthner A225

16 - 18

18 - 20

8 - 10

10 - 12

12 - 14

14 - 16 Traducere stiintifica F (s) Popescu A225
Gr. G. Traducere tehnica G (s) Grosseck 

A110
16 -18

18 - 20

8 - 10

10 -12

12 -14

14 - 16

16 - 18

18 - 20

Anul III TI - sem. al 2-lea, 2025-2026

NOTĂ

Gr. G. Traducere tehnica G (s) Grosseck 
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Pentru variante de orar pentru Managementul clasei de elevi, studentii sunt rugati sa contacteze Departamentul 

de Pregatire a Personalului Didactic sau site-ul DPPD
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Etica și deontologia traducerii (s) Pop A210

Traducere tehnică E (s) Dejica D. A208

Traducere texte comunitare F (s) 

Penteliuc A225

Interpretare simultana F (lab) Kriston 

A203

Etica și deontologia traducerii (c) Pop A210

 Traducere administrativă E (s) Tănase A225

Comunicare profesională (s) Pele A210

 Gr. G. Traducere texte comunitare G (s) 

Ruthner A208

Comunicare profesională (c) Pele A225
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Traducere stiintifica F (s) Popescu A225


